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E.H.TI'nasauyran

HOMWHALIUU XXEHLLNHbI-MATEPU B PYCCKOM U AHIITMMCKOM $13bIKAX

YV ecmami posznanymo KoHyenm 3a2anbHONLI00CLKOL KYAbmypu “riinka-mamu’ 6 pociiicvkiil ma
aneniilicvKiil mosax. Biusanus anarimuyHux c1060CNOLYYeHb 3i CAL0680M ' mamu’ c8i0uumbs npo 3Miny
POJL HiHKU-Mamepi 6 CYLACHOMY C8imi ma aKyeHmye yeazy HA HOBUX ACneKmax 63aEM08i0HOCUH 8
cim’i, cnpuilnamma HiHKU 6 CYCnilbcmei ma nPpuiuUHaAx NoA6U Yux HOMIHAUIl.

Knwuwosi cnosea: koHuenm ‘iHinHKa-mamu’, acnekm, KamezopianivbHi 03HAKU, AHAAIMUYHI
CJOBOCNONYHUEHHA.
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DeMUHU3MEI, JeKCUUeCKre u ()paseoioruuecKre HauMeHOBAHUS, 00beUHEHHbIEe 3HAUEHUEM
’JINIO JKEHCKOTO I10J1a’, KaK M3BECTHO, IIPEACTABIEHbl HA BCeX CTYIEHAX MePapXUUeCcKOro UJIeHeHUs
MaKpocucteMbl “uesoBek”. HasBanHbIe HOMUHAIUY YiKe OBLIN MIPEIMETOM BHUMAHUS SI3LIKOBEIOB,
KakK U 00beKTOM JIEKCUKOTPa(UUECKOT0 OMMCAHUA B PA3JIMUYHBLIX acleKTaxX Ha MaTepualie PasHbIX
SI3BIKOB.

IIpegmeroM HAIlEro BHUMAHUS B JaHHOH! CTAThe SBJSAETCSA IIPOCTON U OOIENOHSATHBIA KOHIEIT
00I111eyeI0BeYeCKOM KYJIbTYPhI *JKeHIuHA-MaTh’ . PaKTUUYECKUH MaTepUaJl I HAOMIOAeHl U3BIeUEH
U3 COBPEMEHHBIX CJIOBapeil PyCCKOro M aHTJUNACKOrOo A3LIKOB. M3 BCex 3HAUEHUH CJIOBA MAMb,
3a(PUKCUPOBAHHBIX CJIOBApPSIMM, MLl pacCMaTpPUBaeM JIUIL Haubojee BaKHOe, NCXOAHOEe (IPAMOe)
3HAUEHUE: MAMb — KEHIIIMHA 110 OTHOIIIEHUIO K POKIAEHHBIM €10 JeTAM?; a) JKeHII[MHA 110 OTHOIIEHUO K
CBOUM JeTsaM; 0) sKeHII[NHA, UMeIoIasd COOCTBEHHOTO pebeHKa (IeTell); B) JKeHIIHA, POAUBIIaa pebeHKa
u mof.; mother — the female parent of a person®; a woman who has borne a child; esp., a woman as she
is related to her child or children?.

WcxonHoe sHaueHNe YHUBEPCAJIbHO, NUMeeT O0IeueIOBeUeCKU XapaKTep U UHTEPKYJIbTYPHO
MmapkupoBaso. [[»x. JJakod@d moxkaspiBaeT 3TO Ha mpuMepe pasHbIX KyasTyp: “Ha Tpobpuanmckux
OCTPOBAaX JKEHIIUHA, POAUBIIAI PeOEHKA, YaCTO OTJAeT ero KaKoi-HuOyab CTapoil sKeHII[1nHe, JJIA TOTO,
uTOOBI Ta BHIPACTUJIA €T0. B AOHCKOM Tpaauiiny ObII0 OOBIYHBIM, KOT/IA JKEeHIINHA ITepeaBaja pebéHKa
Ha BocnuTaHue cBoeil cecTpe” [1, 119]. IIpuBenéHHble BAPUAHTHI OTCYTCTBYIOT B KYJbTypax
eBpOIefiCKUX HApPOJOB, CJIeJ0BATEeJbHO, JOrMYHee MOJ00HbIe CyOKaTeropun, Kak 1 uX HOMHUHAIUU,
IOJIKHBI M3yYaTh B I'PAHUIIAX KOHKPETHOH KYJIbTYPHI.

Hab6uronenusi, IpoBefEHHBIE HA MaTepualie PyCCKOTO U aHTJIMHACKOTO SI3BIKOB, ITOKA3bIBAIOT, UTO
OCHOBHOE 3HaUeHNe KOHIIeNTa " Mams’, KOTOPOe MOYKHO 0003HAYNTD KaK *TOJINHHAA, HACTOAIasd MATh’,
He Bcerjga oGJajaeT AOCTATOUYHON OG'BACHUTEIBHOM CHUJION. DTO COOTBETCTBYET M3BECTHOMY
O0IIIeKOTHUTUBHOMY IIPABUJIY, COTJIACHO KOTOPOMY KOHKPeTHBIE ciyuau (MoaupuKaTopsl) Beerga 6oJiee
3HAUMMBI 10 CPABHEHUIO ¢ O0IITuMY (OCHOBHBIMHY). PeueBas KOHKpeTU3aIus “uaealbHOr0” MOHUMAHUA
cJioBa ‘mamb’ ©MeeT cJieCTBHEM 00pasoBaHUe OTAEIbHBIX BUJOBBIX 3HaUEHUI 0a30BOro KoHIenTa [2,
419].

CpaBHUM HAWMEHOBAHUS HEHUWUHbL-MAMePU B PYCCKOM U aHTJIMNCKOM A3BIKAX: HACMOAULASL
(poduas) mamos — KeHIMHA, KOTOpPasa poAmia PeOEHKA, PACTUT ero, 3aMy»KeM 3a OTIIOM peGEHKa, Ha
OIIHO TOKOJIeHWE cTapilie peOEHKA U ABJAETCS ero 3aKOHHBIM MOMEeYUTeIeM; KOPMAUAL MAMb —
JKeHIIUHA, POAUBINAT peOEHKa U KOPMAIIas ero IPyabio; nursing mother — a mother who is feeding
her baby from her breast!!; nurse mother — a woman nurses a baby, she feels it with milk from her
breasts!!.

XapakTep B3aMOOTHOIIIEHUI MaTepu U AeTei 0TOOPAKAI0T TaKiKe HauMeHOBaHUSA:

podusuwias mamov — KeHI[UHA, POAUBINAs peGéHKa U mepegaBIas ero AJs YChIHOBJIEHUA; birth
mother — the woman who gives birth to a child regardless of whether she is the genetic mother or
subsequently brings up the child; a child’s natural mother, rather than a woman, who has become the
child’s legal mother throw the adoption!!;

Mmayvexa, HepoOHas MamMb — JKEeHIINHA, KOTOpasd He pojauiaa peOEHKAa, HO ABIAETCS JKEeHOH oTIa
pebénka; mother-in-law — husband’s or wife’s mother!!;

npuémnas mamsv — KeHI[UHA, YCHIHOBUBINAA peGéHKa (mereit); foster mother — a woman having
the responsibility and authority of a mother, though not by birth or adoption, and giving, receiving,
or sharing the care appropriate to that standing!®; a woman acting as mother to a child who is not his
or her offspring, nor a stepchild and not legally adopted!'; an adoptive mother — a woman who has
become a mother by the act of adoption, as opposed to a biological mother''; naszsarnas mamov — HepoOAHAA
uiu IpuéMHas MaTh; a stepmother — a wife of one’s biological father after the death or divorce of
one’s mother!!; ex-stepmother — a previous wife of one’s father during one’s lifetime, other than
mother, typically following the divorce or death of the mother!!; co-mother — a wife of one’s father
who is not one’s mother; that is, co-wife of one’s mother, in respect to their children'!; in a lesbian
couple, the nonbirth mother (partner of the birth mother) of a child, especially one who takes an equal
role in mothering the child!!;

MAMb-KOPMULULA, BOCNUMAMEAbHUYA — YKEHIITNHA, KOTOPas KOPMUT, BOCIUTHIBAET U 3a00TUTCS
0 UbEM-JI100 pebéHKe 3a IJIaTy.

OTrmeTuM, uTO HA IPOTAKEeHNU XX CTOJIETHUS CYI[eCTBEHHO PACIINPUIIOCH CMBICJIOBOE HATIOJTHEHIE
KOHIENITA HEeHUW,UHA-MAMb 334 CUET PACIIUPEHUA COUETAEMOCTH CJOBA MAMb C UMEeHAMU MPUJIa-
raTeJbHBIMU (perKe — MMEHAMU CYIIeCTBUTEJbLHBIMU), KOTOPOE MOKHO CBS3BIBATH C COIMAJLHBIMU
M3MEHEeHUsAMU B 00II[eCTBe: BBIXO/ JKEeHII[UHBI Ha paboTy, POsK/IeHUe feTell BHe OpaKa, yBeJInueHue Yncaa
pPa3BO/JI0B, NBMEHEHUA GUOJIOTUYECKOTO XapaKTepa, KOTOPbIe BOSHUKAIY ITOCTEIIEHHO KaK CJIEJCTBUE
HOBOI'O CTUJIS JKM3HU, PASBUTUSA MEIUIINHBI, HEOJIATOIPUSATHOrO BINAHUSA dKOJOTHAM:

b6epemennas JeHwuna / pregnant woman, 6ydywas mamsv / mother-to-be, prospective mother, an
expectant mother — woman who expects for the birth of a child!!;
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o6uonozudeckas mamos — JKeHIUHA, POAUBIIIAaA pe6EHKa, HO He BOCIIUTHIBAIONIAA U He 3a00TAIIasacA
0 HEM, ero pacTHUT W BOCIIUTBIBAET KTO-TO APYTroii; biological mother — natural mother; a woman who is
related to the child genetically rather than by adoption!?!;

cyYyppozamHuas mamos — KeHINHA, HAaHATaA 10 KOHTPAKTy POAUTH PeOEHKAa IJid KOT0o-TO, OHA He
3aMy’KeM 3a OTIIOM PebEHKa, He 00d3aHa PACTUTh U BOCIIUTHIBATE ero; gestational mother — a woman
who carries a fertilized embryo to completion of pregnancy!!; surrogate mother — a woman who gives
a birth to a baby for another woman who is unable to have babies herself8; a woman who bears the
embryo to term for a couple biologically unable to have children!!; a woman who gives birth to a child
not her own, with the intent to give that child up to at least one of the biological parents once it is
born'l;

He3aMYMHCHASL MAMb — JUIO KEHCKOTO I10JIa, He 3aMysKeM Ha MOMEHT POKIeHusA pebEHKa; an
unmarried mother;

zeHemuueckas / OOHOPCKAs Mamb — JKeHIIUHA, KOTOPasa IPEeJOCTABISIET CBOIO ANIEKJIETKY IJIA
UMILTaHTAIlUU APYTOi sKeHIuue; genetic mother — the woman who donated the egg from which a baby
developed in another woman’s womb?;

MHO200emHas Mamy — KEeHITNHA, UMeIoIasd OK0JIO uiau OoJiee necaTu neteit; mother of many
children; mother of a large family;

KpécmHas mamv (Kpécmuas ) — y XpUCTUAH — BOCIIPUEMHUIIA IT0 OTHOIIIEHUIO K CBOEMY KPEeCTHUKY
(kpectuune); godmother — a woman who acts as an advisor or mentor to someone'!;

a TaksKe — C UME@HAMU CYII[eCTBUTEeNbHbIMU: Mambv-2epouns — MOYETHOE 3BaHUE, [IPUCBABAEMOe
JKeHIUHe, poauBIineil u Bocunurasiieii 10 u 6osee meTeir; KeHIMUHA, UMeIoIlasa 3To 3BaHue; Mother-
Heroine; mamb cemeilcmea — KeHITUHA B POJIU TJIaBhl CEMbHU, UMeWINaA CEMbIO, AeTell; Mamo-
00uHOuUKa — KeHINHAa, BOCIIUTLIBAOINAA pebéuKka (meTeii) 6e3 my:ka; single mother — unmarried,
divorced or widowed mother of nonadult children; a woman with one or more children, who is neither
married, nor living together with his or her partners!!; mamv-omkasnuya — MeHIUHA, OTKA3aBIIAICA
OT peOEHKA II0CJIE €TO POMKAEHUA.

ITOT IepeueHb MOKET OBIThH TPOJOJI3KEH ¥ HOBBIMU 00pasoBaHUAMU: soccer mom — a mother who
spends a lot of time driving her children to sports practice, music lessons etc, considered as atypical
example of women from the middle to upper classes in US society?®; stay-at-home mother — a mother
who stays at home, usually to take care of their children, rather than working in an office, factory,
etcS.

IIpuBenéuuble aHAJIUTHUYECKNE U KOMIIO3UTHBIE HOMUHAIIMN CBUAETEJIBCTBYIOT, YTO HAPALY C
ycTapeBmImMu “cybkareropuamu’ matepeil (60200aHHASL Mamyv) U CTapbIMU (NPUéMHAL MAMb, MAMb-
KOPpMULUUG, KpécmHAsL Mamb M TOA.) B KOHIle XX BeKa MOABUJINCH HOBbIE HAMMEHOBAHUA THUIA
O0uos0ZUYeCKAs MAMb, CYPPOZAMHASL MAMb, 2eHEMUYECKAsL MAMb, He3AMYHHAL mamb 1 Ip. Bce oHU
MOTHBUPOBAHEI B PA3JIMYHON CTEIeH! KATeropHaJbHBIM 3HAUEHHEM KOHIenTa mamb (“umeaabHbIM”
TMIOHATUEM HACMOAWAL MAMDb), TOHUMAIOTCA U OCMBICJIAIOTCS Yepes 9TO 3HAUeHWe KaK ero BapUaHTHI.

HoBble acnieKTh 3SHAUCHNH Y KOHIEITA HeHUUHA-MAMmb / mother’ BBI3BaHLI MHOTMMY (haKTOPAMMU:
pasHoo0pas3HbIe HOBBIE IMOAXOMbI K PEIPOAYKIINN, NCKYCCTBEHHOE OILIOLOTBOPEHNE, ILJIAHNPOBAHNE
CeMbH BBIZBAJIM COOTBETCTBYIOI€Ee PasTpPaHUUYeHNe 10 HIPUHIUITY — POJIb JKEHIIUHBI B POMKICHUN U
BocmuTaHUM pebéHKa. B oTainume oT HaUMEHOBAHUI POOHAS MAMb, 2eHeMULECKAS MAMb, KOPMAULAS
mams, birth mother, genetic mother, biological mother, surrogate mother, JjeKcuueCKUe eIUHUIIBI
mayexa, npuémMHas Mambv, Mamvb-KOpmMuiuya, step mother, adoptive mother, foster mother, mother-in-
law — 46TKO yKa3bIBaIOT Ha OTCYTCTBUE OMOJOTUUECKOM CBA3YW MEK Y MaTepPbio 1 PeOGEHKOM.

Coueranusa working mother (pabomarwwas mamsv) u stay-at-home mother / full-time mother
(Hepabomarow,as mamv), BOSHUKINNE KaK OTPAKEHIE IPOTUBOIIOJI0KHBIX MOJIeJieil TOBeleHus v sKU3HU
JKEHIMUHBI, 0OTOOPAKAIOT N3MEHEHUSA CTEPEOTUIIHOTO IIOBEIeHNS MAaTEPH.

B sHauenuu HeHwuna-mamsv B peun GyHKINOHUPYIOT TAKMKE MHOTOUNCIEHHBIE JePUBATEI, B TOM
yucjie — Cy0O'beKTUBHOM OIeHKU, TPOM3BOAHLIE CJIOBA: Mama (B ceMeilHOM oOpallleHnu U B pasroBOpe
nIeTeil 0 poxHoi MaTepn)?: mamyuwika / mamycs (bam.) / mamenvra (1ack.) / mamyas (nack.) / mamka /
mamawa (pasr.) / mamrka (pasr.) / mamouka (pasr.) / mamywra (pasr.) / mamans (Hap.-pasr.).
M.A. AjlekceeHKO B OJJHOI 13 CBOMX CTaTell MPOJOJIKAeT NAHHBIN DS MPOU3BOJHBIMU: MAMYLbKA,
MAMYHLKA, MAMYJLEHbKA, MAMYCCHbKA, MAMOHLKA, MAMBIHbKA, MAMKA, MAMAHIOWKA, MAMAULEHbKA,
MAMAHbKA, MAMEHbKA, MAMePb, MAMKA, MAMYUKA, MAMYULA, MAMbLCb, MAMBLCA, MAMAH U ID.
B.U. Janb mpuBOAUT ITOMO0HBIE HAUMEHOBAHNUA, KOTOPHIE IIPEICTABIAIOT MAMb “B JJaCKaTeJIbHOM BHUE
... BPa3HBIX MECTHOCTSAX HA Pa3HbBIE JIaAbl : Mamyuib (Kaj.), momyws (Bar.), mamyuwia (acrp.), mamyxa
(apx.), mamyxHa (3a1.), mamyHs, -HUYKQa, -HeHvKa (103K., 3anaf.), mamycenvka (10K., 3amaz.), Mamyas,
-auyka (3aman.), mams (pas.), mamuxa (Kaj., Tep., ICK.), mamernka (10K. 1 apx.), MamoHnvka (10:K.),
MaAMblHbKA NI mamyHvka (IeK.), mamouka, mavka (pas.) u ap.2 B caoBape “Yes0BeK B IPOU3BOIHBIX
MMeHaX PYCCKOM HapomHOi peum”! mpepcraBieHbl: mamepénka (Tom.), mamepéuieuvika (ToMm.),
mamepéuka (epMm., ypaJ., BOCT.-Kasax., TOM.), mamepura (apx.), mamepsv (BOJOT., MypMaH., apX.,
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CBB.-IBUWH., KapeJj., HOBT., JIEHUHTD., IICK., JATB., PI3., KAJIyXK., TyJd., KYPCK., CMOJ., OpAH., POCT.,
Ky0aH., BOPOH., BAT., I€PM., YpaJ., KypraH., TOM.), mameps (pA3., BOPOH., KUPTHU3.), Mamuukxa (T8ep.,
IICK., KaJyK., CMOJI., MypMaH., CeB.-3all.), mamuxa (BoJor.), mamuuya (IcK., ceB.-3ai.), MAmyioxXHa
(sam., cmouI., 3am.-6paH.), mamyceuka (3am.-opsH.), mamycs (3am., BOPOH., 3al.-0pAH., CMOJI., IICK.),
mamywa (KasaH., KOCTPOM.), mMamyuienvka (BOJIOT., CBEPAJ.), Mambiuika (HOBT., IPOCJ.), MAMbKA
(uoBr.), Mammwoka (ypan.), mamwrnra (apx.) [1]. Cp. CHHOHUMUYHBIN P TPOU3BOJHBIX B aHTJIMHCKOM
sABBIKEe: mama — mamma, mater, mammy, motherkin, mum, mummy, ma, mom, mommy, muzzer, maw.
Bce aTu HamMeHOBAaHUA CO3AIOT SIBBIKOBOIT 00pa3 KOHIENTa 'MAaTh’, HOATBEDPKAAA, UTO UMEHHO OH
SIBJISIETCS OOIIeCTBEHHO 3aKPEIJIEHHON CeMaHTUUYeCKOl HOPMOM sA3BIKA.

TakuM 06pasoM, COCTABJIAIONINE COAEeP/KAaHUA KOHIIENTAa 'MaTh’, JOBOJBHO pa3HOOOpasHBI. B
COBOKYIIHOCTHU OHU 00PAa3yIOT CI0KHYIO CEMAHTUUECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOU BBIAEIAIOTCS OCHOBHBIE
KaTeropuajbHbIe IPU3HAKYU (CEMaHTHUUECKOe SIIPO) 1 YacTHBIe, KOHKpeTusupylomue (mepudepus).

YnorpebyieHre aHAIUTUYECKUX COUETAHUM CO CJIOBOM Mamb / mother B pyCCKOM U aHTJIUHACKOM
SIBBIKAX CBUAETEJNHCTBYET 00 U3MEHEHUU POJIN HeHUWUHbL-MAMepU B COBPEMEHHOM MUPE U aKI[eHTUPYET
BHUMAaHUe Ha HOBBIX aCIeKTaxX B3aMMOOTHOIIEHUIN B CeMbe, BOCHPUATUA KEHIIUHLI B 00IlECTBE U
MIPpUYMHAX MOABJIEHUA dTUX UHHOBAIIUY U TeHIEHIIUI.
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Summary. The article deals with the concept of the universal culture the 'woman-mother’ in
Russian and English languages. The use of analytical combinations with the word mother are evidenced
of changing of a role of the woman-mother in the modern world and focuses attention on new aspects of
mutual relations in a family, perceptions of the woman in a society and the reasons of occurrence of
these innovations.
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